Tiirkbilig, 2023/46: 261-276.

ON THE PARTICIPLES IN OLD ANATOLIAN OGHUZ

Melike UZUM"

Abstract: Relative clauses in Old Anatolian Oghug show significant differences from Turkish in
terms of monphology, semantics, and syntax. Therefore, the results of studies on Turkish cannot be
generalized for the written langnage between the 13th and 15th centuries. In this respect, it is
necessary to investigate the construction types of subordination, strategies of relativization, aspect,
tense, and modality values of participles in detailed research. To fill this gap, in this paper, 1 deal
with participles forming nonfinite clauses in Old Anatolian Oghuz, in terms of the semantic domains
of grammatical categories based on the corpus after evaluating the types of relative clanses in the
general aspect. The samples were selected from four texts that are representative of the language of
the historical period.
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Eski Anadolu Oguzcasindaki Sifat-Eylemler Uzerine

Oz: Eski Anadoln Oguzcasmdaki sifat islevli yan ciimleler sekil, anlam ve siz dizimi
baksmmndan onemli olgiide Tiirkgeden farkliliklar gostermektedir. Bu nedenle Tiirkge iigerine
yapilan ¢alsgmalarm bulgnlar: 13. ve 15. yiizyilar arasindaki yaze dili igin genellenemez. Y apilan
incelemeleri dikkate alarak  sifat-eylemlerin yapum  bigimlerinin, sifatlastirma  stratejilerinin,
goriiniis, gaman ve kiplik dederlerinin arastirilmas gerekmektedir. Alan yazunindaki bun bosiugn
doldurmatk amactyla bu yazida, sifat islevli yan ciimle tiirleri genel olarak dederlendirildikten sonra,
Eski Anadolu Oguzcasinda bitimsiz, ciinle yapilarine olusturan sifat-eylemler, dilbilgisel nlamlarmn
anlam alanlar: agisindan derlem temelli olarak ele alinmaktadsr. Ornekler taribsel dinemin dilini
temsil eden dort metinden secilmistir.

Anahtar Sozciikler: sifat-eylemler, sifat islevli yan ciimieler, kiplik, goriiniis, Eski Anadolu
Ogunzeas.

Introduction

Verbal adjectives in Turkish have been evaluated in terms of bound morphemes and
marking tense on the predicate by these morphemes and also partially discussed from the
point of modality and aspect categories (Ozkan, 2000; Timurtas, 2005; Yelten, 2007;
Giilsevin, 2007; Sahin, 2015; Akar, 2018, etc.). In linguistic studies, these items
modifying the head noun, called participles (or relativizers), and the clauses which they
form, i.e. relative clauses, were examined in terms of syntax and morphology in detail
(Underhill, 1972; Erguvanh Taylan, 1981; Kornfilt, 1997a,1997b; Géksel & Kerslake,
2005; Karadogan, 2009; Aydemir, 2010; Erkman Akerson & Ozil, 2015; Johanson,
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2021). However, relative clauses and participles suffixe used in Old Anatolian Oghuz?
show significant differences from Turkish concerning syntactic and morphosemantic
features. In addition, modal markers used in main clauses can code different meanings
on relative clauses (see Palmer, 2001, pp. 127). Therefore, the results of the studies on
morphemes used in main clauses and relative clauses in Turkish cannot be generalized,
because most of them are not valid for Old Anatolian Oghuz. In this respect, relative
clauses used in written language during the 13™-15" century need further research in
terms of syntactic properties, aspect, tense, modality, and types of markers of these
categories.

In this paper, | discuss the relative clauses in Old Anatolian Oghuz in terms of
semantics, morphology, types of subordination, and syntax by focusing on participle
suffixes. Within this framework, the research questions are: how to compose relative
clauses; how to mark aspect, tense, and modality in non-finite clauses; and what the
distinguishing features of the participles are. Furthermore, as needed, this paper explores
information about bound morphemes’ functions used in finite and non-finite clauses, and
the processes of acquiring different functions.

The context is used to identify types of relative clauses and examine them in the scope
of the issues that are investigated in this research. For this reason, the focal topic of the
paper is discussed based on the corpus. The samples were selected from four texts
considered representative of the language of the historical period. In the creation of the
corpus, the facts that the works written in prose are diachronic in themselves and that
they differ in terms of subject were accepted as criteria. In order to make a detailed
analysis, the study was limited to four works. The analysis of relative clauses was
conducted synchronically; however, the data have been compared with Turkish in
explaining the development of functions of certain morphemes.

With the usage examples from OIld Anatolian Oghuz, the study contributes
specifically to the evolution of -mAll from a participle suffix with expectation meaning
into the modality marker overlapping aspect and modality, the diminishing -Asl and its
development as a modal marker from prospective marker, the use of -(y)ICI that indicates
the content of propensity and that this meaning is the basis for today’s deverbal noun
function.

This paper is organized as follows: After giving an overview of the topic in the
introduction, Section 2 provides information about the method and corpus used for this
research. Section 3 discusses examples selected from the corpus by referring to their
evolution and explains their functions in the historical period in light of literature.
Finally, Section 4 concludes by presenting the table showing the functions of participles
and the types of relative clauses determined in the corpus.

2. Method and Corpus

In the present study, participles are examined comparatively based on the corpus.
Syntactic and semantic approaches determine the participles’ functions in forming a
relative clause. Then they are examined synchronically in terms of modality and aspect
values within the framework of Johanson’s (2000) views on aspect-tense and Rentzsch’s

! There are different designations for this period. In this study, the Old Anatolian Oghuz is
preferred, referring to the written language that developed on the basis of the Oghuz dialect under
Middle Turkic (see Johanson, 2021, pp. 163-164).
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(2015) classification of modality markers in Turkic languages. Moreover, diachronic
evaluations are made as needed by considering the literature on Turkish. In this way, |
provide preliminary findings about their evolution and evidence to explain their use on
the predicate in finite clauses with different aspectual or modal values. Additionally, the
difference between its usage in finite and nonfinite clauses is included regarding their
functions.

In the analysis, syntactic features are of great importance. For this reason, the corpus
consists of four historical texts in prose: Marzubdn-ndme Terciimesi Destiir-1 Sahi (MB)
published by Korkmaz (2017), Ferec ba‘d es-sidde (Ein frithosmanisches
Geschichtenbuch) (FBS) published by Hazai and Tietze (2006), Kisas-1 Enbiya (KE)
published by Yilmaz, Demir, Kiigiik (2013) and Dede Korkut Oguznameleri (DK)
published by Tezcan and Boeschoten (2001). The works are briefly introduced below.

Marzubdn-ndme was translated from Persian into Turkish in the 14th century by
Sadrii'd-din Mustafa Seyhoglu at the request of Siileyman Shah, the lord of Germiyans.
This work, also known as Destiir-1 Sihi, is not only a moral guide but, as Korkmaz states,
a crucial “political treatise” for shahs (2017, pp. 53). Marzubdn-ndme comprises prose
stories and tales like Kelile and Dimne (Kalila and Demna), Bahtiydr-name, Tiitindme,
and Binbir Gece Masallari (One Thousand and One Nights). It also includes animal
stories. The edition used in this study, published by Zeynep Korkmaz based on the Berlin
copy, contains 67 stories, with 14 taken from the Siileymaniye copy. Korkmaz expanded
the Marzubdn-name Terciimesi, which she initially published in 1973, and reissued it as
Marzubdn-ndme Terciimesi Destiir-1 Sahi in 2017.

Ferec ba‘d es-sidde is a literary genre in Arabic, Persian, and Turkish literature that
explores the concept of happiness and peace following adversity. Regarding the
emergence of this style of writing in Turkish literature, Yilmaz (2014a, pp. 470) points
out that this genre initially developed within Arabic literature and later entered Turkish
literature through Persian translations. The Budapest copy examined in this study
contains 42 stories, similar to other copies (Hazai & Tietze, pp. 2006; Parlatir & Hazai,
2007, pp. 218-225). While the work transcribed by Hazai and Tietze lacks a dictionary
section, Tietze included its vocabulary in his Historical and Etymological Turkey Turkish
Dictionary (see Yilmaz, 2014a, pp. 470). Furthermore, Yilmaz has discussed the
vocabulary of Ferec ba‘d es-sidde not found in Tarama Sozligii and provided
information for accurate interpretation of certain words (2014a; 2014b).

Kisas-1 Enbiya, consisting of 95 chapters, is a translation of Salebi's work titled El-
kesfiil beyan ‘an tefsiri’l-kur’an, dated to have been created in the 14th century. With
narratives covering pre-human existence to the era of Prophet Muhammad, this work
offers novel insights into Old Anatolian Oghuz syntax and vocabulary, differing from
previous studies on this historical language (Yilmaz, 2014a, 2014b). Some research
reveals that it contributes unique lexemes not found in other historical texts (Yilmaz &
Demir 2005, 2009). However, there remains a need for a comprehensive examination of
KE across various aspects, including syntax, vocabulary, and morphology.

Dede Korkut Oguznameleri consists of 12 different stories called “boy”. These stories
encompass many themes, including wise teachings, praise for the virtuous, criticism for
the wrongdoers, historical narratives about the Turks, eulogies dedicated to khans and
lords, and insights into Turkish customs and daily life. This collection holds significant
importance in linguistics, literature, folklore, history, and sociology as it provides
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valuable insights into the Oghuz Turks. The narrative style of Dede Korkut
Oguznameleri marks a transition from epic to storytelling, with the composition of these
stories dating back to the late 15th and early 16th centuries. Notably, there are 12 stories
in the Dresden copy and 6 in the Vatican copy.

The corpus was created with specific criteria to achieve diachronicity?, narrative
diversity, and prose format. It serves as a representation of the language of the period.
However, it is important to note that due to the absence of a standardized language,
variations in usage may exist due to authorial or copyist preferences. The transcription
signs used in the examples are taken directly from the works.

3. Finding and discussions
3.1. General features of relative clauses in Old Anatolian Oghuz

In Old Anatolian Oghuz, the two types of relative clauses are nonfinite and finite as
known. Finite clauses include relative clauses formed with complementizer and without
complementizer. Syntactically, if the main clause precedes the relative clause, the
relative clause type determines the use of the complementizer ki/kim. These types of
relative clauses are considered noncanonical developing under the influence of intensive
contact with non-Turkic languages (Johanson, 2021, pp. 894-895). These constructions
are right-branching, which makes them different from canonical relative clauses that are
left-branching. Choosing a finite clause type mostly requires the complementizer, while
a nonfinite relative clause does not need any additional items for the relativization with
the main clause. Another type of finite relative clause is introduced with a question word
that functions like a complementizer (see Rentzsch et al., 2020, pp. 83). In the literature,
studies have been conducted on the complementizer ki forming finite relative clauses in
detail (Tulum, 1978; Kornfilt, 1997b; Ozkan, 2004; Karakog, 2013; Uziim, 2021). For
this reason, finite clauses formed with interrogative pronouns will be shown below, and
then I will discuss the suffixes used in nonfinite clauses.

(1) ecelin biliir misin ya anusi rizkin virtir misin ya ol ne yirleri harab kildi ve kalan
‘omrinde [ne yirleri harab kilasidur] biliir misin (KE 329)
‘Do you know its (the dragon’s) death? Or will you give its sustenance? Do you
know the places it destroyed and the places it will devastate for the rest of his
life?’

In example (1), God asks the prophet Ayyub about the dragon and the prophet says
that he is incapable. The relative clause is the object of the main clause. Here, the item
ne is the relative pronoun and it introduces the relative clause that modifies the pronoun
ol. Relative clauses composed with question words are also seen in Old Uyghur because
of language contact (von Gabain, 2007, pp. 124-125; Eraslan, 2012, pp. 529).2

2 Erdal (2004, pp. 444, 447) gives similar examples introduced with the relative pronoun kayu
“which” and he states that the particle kim might develop from interrogative-indefinite pronoun
kdm, kimni etc., whose nominative is in the form kim in Uyghur considering the particles kim and
kayu under analytical relative clauses.
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(2) Yinus Sa'va peygambara ve Hazkiya melige ve dahi kavmina kakiyup ¢ikd:
hatta kim Rium deriizine irdi [nekim aria olasidur] old: (KE 865/7-8)
‘Jonah got angry with the prophet Shaya, the king Hazki and his community,
and went as far as the Greek Sea, things that would happen to him have
happened.’

In example (2), the relative clause is the subject of the main clause. In the forming
finite relative clause with interrogative pronouns and -Asl, the copula -dur occurs. In this
period, -dur functions as a marker that separates the clause from the items that follow it.
Therefore, it is used in inflected finite clauses and main clauses.

3.2. Participle Suffixes

In the literature, suffixes that form relative clauses in Old Anatolian Oghuz have been
listed as participles of past tense -duk/-diik, -mus/-mig; participles of present tense -an/-
en, -r, -ar/-er, -ur/-iir, -maz/-mez, participles with future tense -acak/-ecek, -asi/-esi, -
malu/-melii (Ozkan, 2000, pp. 148-151; Giilsevin, 2007, pp. 123-124). Considering the
corpus of this research, the suffixes -DOk, -mXs, -An, -(X)r, -mAz, -Asl, -AcAk, -mAIU,
and -(y)ICI form relative clauses, and their properties in Old Anatolian Oghuz differ to
a certain extent from Turkish syntactically and semantically. The findings of the analysis
are presented with the usage examples below.

3.2.1. -mAIU

Most of the grammars on Old Anatolian Oghuz do not include the morpheme -mAIU
under participles (Giilsevin & Boz, 2004; Timurtas, 2005; Yelten, 2007; Sahin, 2015;
Akar, 2018, etc.). However, its use has been testified in Marzubdn-ndame written in the
14th century and Ferec ba ‘d al-sidde written in the 15th century. Taking it even further
back, Adamovi¢ (1985, pp. 304-308) states that its use as an adjective verb with modal
meaning was witnessed in the 14th century and gives an example from Tanikiariyla
Tarama Sozligii VII. istisqa olmalu gisiye fa’ide ede ‘das wird wassersiichtigen
Menschen niitzen’ (that will benefit dropsy people); sol asilmalu oyri gibi ‘wie ein Dieb,
der erhidngt warden soll’ (like a thief about to be hanged). He also says that its function
is ambiguous but is used for qualification in the first stage of its evolution.

The participle suffix -mAIU consists of -mA deverbal noun suffix and -1lg denominal
adjective suffix. The meaning “possessing or having something” or “possessing the
denote of the base” that the -1U < -1lg morpheme adds to the word (see Tekin, 1968, pp.
105-106; Erdal, 2004, pp. 149). In the semantic domain of necessity/obligation, -llg
should have developed based on the meanings that emerge in the use of the participle.
Rentzsch (2015, pp. 280) draws attention to the fact that this development path is seen
in the languages of the world and exemplifies it with “to have to” (from “have” to
“necessity”’). Additionally, he associates the use of mAIU ol- with the root modality in
Old Anatolian Oghuz (Old Ottoman Turkish) and states that it eventually developed into
an emotive modality in Turkish (showing a more advanced stage than Chuvash and
Turkmen) (2015, pp. 190). Here, the criterion to accept an emotive modality marker is
the development of the morpheme used with ol- and aspect markers into a marker where
aspect and modality overlap in the same layer in finite clauses and semantic change that
includes the speaker’s attitude.

The root modality marker adds modal meanings such as wish, obligation, permission,
ability, etc. to the verb related to the agent who performs it. As a modal marker -mAIU
is future-oriented; it indicates that the event has not happened yet. Therefore, categories
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of aspect and tense are open to interpretation. However, the marker is not associated with
factuality (Declerck, 2011, pp. 27). Although the necessary conditions are met for the
action to take place, it is uncertain whether the action will occur.

In the literature, Serebrennikov and Gadjieva (2011, pp. 185) are of the opinion that
-mAll contains the meaning of possibility in the participle function related to its
development, and that it evolved into necessity based on this meaning. According to the
corpus for this research, the suffix -mAll ol- adds to a modified noun the meaning that
the necessary conditions are met for the action to occur, and the actualizing of action is
expected while -mAll modifies the certain features of the head noun referring to having
(Rentzsch, 2015, pp. 190). The development path for -mAll as a modality marker on the
predicate of the main clause can be drawn in Turkish diachronically: the participle -mAIU
adds the meaning “having an operational characteristic, having the characteristics for the
realization of the action” by modifying the noun, it can be paraphrased “to be expected
to happen” > -mAll ol- (combining with aspect marker and transitional stage for
overlapping two categories “modality and aspect”) adds the meaning “the actualization
of the action is necessary” > optative marker -mAll under the emotive modality® adds the
meaning “speaker thinks that the actualizing of the action is necessary” according to the
classification of Rentzsch (2015, pp. 190). Additionally, he states that the sense of
necessity might develop via a gerundive meaning by showing a piece of evidence from
other Turkic languages such as Old Uyghur -GUIUK, Uzbek -arli (2015, pp. 280).
Briefly, it evolved into an emotive necessity marker on this path: HAVE >
*GERUNDIVE > ROOT NECESSITY > EMOTIVE.* In the last stage of
grammaticalization, it includes the subjective attitude of the speaker, therefore Rentzsch
evaluates it as an optative marker while Kocaman (1996:107) claims that it is a subjective
necessity marker by differentiating it from the marker gerek.

When -mAll is used, it indicates a meaning that the speaker’s attitude toward the
actualization of the action is necessary, despite the use of the deontic marker -mAsl| gerek
(Rentzsch, 2015, pp. 17-18).5 The development process has partially changed from
objectivity to subjectivity. While it has a meaning related to the outer world, it has also
come to include the inner world of the speaker.

In the Old Anatolian Oghuz period, the participle refers to having the features for
actualizing the action. In addition to the corpus, Aksoy and Dilgin (1998, pp. 198-203)
provide many examples of the participle -mAIU used between the 14th and 20th
centuries. These samples were evaluated to confirm the findings based on the corpus. In
the attributive construction, -mAIU encodes the meaning “the actualization of the action
is inevitable” by modifying the head noun (in which the action can take place). The
structure -mAIU ol- in this utterance can be paraphrased as “if the necessary conditions
have arisen for the event to occur, it is expected to occur”. In relative clauses, | have not
discovered any example that includes the speaker’s evaluation. This development of -
mAIU must have appeared in the main clause as the last phase of grammaticalization.

3 Emotive modality encodes the subject's emotional, mental, or moral attitude toward the
desirability, necessity, or permissibility of the realization of the action (Rentzsch, 2015, pp. 17).

4 The development of -mAIU as an optative marker under emotional modality is based on necessity
(see van der Auwera & Plungian 1998, pp. 107).

5 Rentzsch (2015, pp. 31) classifies -mAll as an optative (MOD2) marker and -mAsl gerek as a
grammatical marker of MOD-1 necessity.
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So far, the development from the participle to the modality marker has been discussed
considering literature and the corpus. Examples of usage in Old Anatolian Oghuz are
given below. In the examples, -mAIU is glossed as “to be expected” referring to “the
agent is expected to perform” while -mAIU ol- is glossed as “should” based on necessity.

(3) ya sen gelmelii olursan, dutagelesin, dedi.
‘If you should come, keep coming, he said.” (FBS 323)
(The speaker thinks the action is necessary...)
(4) Giiliigmelii hikayetidi. Giiliigdiik.
‘The story was expected to be laughed at. We laughed.” (FBS 343)
(The story has the necessary features for the laughing action to take place.)

In example (4), the modifier adds to the noun the meaning “the story has the features
to make the action of laughter happen (the necessary conditions for the action to take
place are provided)”. In the second utterance, the expected action happens.

(5) Bu zalimi, -oldiirmeliidiir - ne “alametile ldiirsiinler?” dedi.
“Which sign should they kill this cruel who should be killed?’ (FBS 329)
(the cruel has the necessary characteristics to be killed).

(6) Kimse ‘avratina talak vérmelii olicak <vére>, kime ne, <baya ne>?
‘When someone should divorce their spouse, divorce! It’s nobody’s business,
it’s none of my business.” (FBS 360)
(If the speaker thinks the action is necessary...)

(7) Bu diyardan gitmelii olup ve bu halkuy nasihat taleb itdiiklerin diyiip icazet
murad idindi.
‘He said that he should leave this place and that the people were requesting
advice and asked for permission.” (MB 171)

(The agent thinks the action is necessary...)

The participle -mAIU appears in FBS and MB in the corpus. In the examples given
above, the actualization of the action is related to the agent, on the other hand, necessary
conditions are met. Examples given above show the use of -mAIU in the nonfinite clause,
except example (5) which is relative clause construction modifying the object of the main
clause.® The item qualified by the participle adjective is suitable for the realization of
this action in examples (4) and (5). The participle suffix -mAIU can be interpreted as
future-oriented because the action has not happened yet. Regarding viewpoint features
of the participle, it doesn’t directly indicate prospectivity, but it may be read as
“necessary conditions are met, but whether the event will occur or not is uncertain”
because of its semantic domain.

It is important to point out that necessity can be marked with the lexical item gerek
‘necessary”’ in Old Anatolian Oghuz. Evaluating the occurrence of gerek in the corpus
schematized in Table 1, the following conclusions can be drawn for nonfinite and finite
clauses:

6 It is seen as a modality marker on the predicate in 1730: Kang: yoli tutmalu(y)iz? “which way
have to we go?” (Kartallioglu, 2021, pp. 34)
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1. The use of gerek in the subordinating clause is not seen in FBS and MB in
which -mAIU usage is determined. In these works, the conditional clause is formed with
-mAlIU ol- and the conditional suffix -sA.

2. In the FBS and MB used -mAIU, the use of gerek and past tense (idi) has not
been determined.’

3. The combination of -mAK gerek and evidential /mIs is seen only in MB.

Marzuban-name Kisas-1 Enbiya Ferec ba‘d es-sidde The Book of Dede
(14t century) (14™ century) (1451) Korkut
(15™-16™ century)

-mAK gerek -mAK gerek -mAK gerek -mAK gerek
-mAK gerekdiir gerekdiir gerekdiir gerekdiir
-mAK gerek imis
-sA gerek -sA gerek -sA gerek -sA gerek

gerek idi -sA gerek idi

gerek ise gerek ise

Table 1. Evaluating the occurrence of gerek in the corpus

This comparison provides an overview of marking necessity in this period. In the
larger corpus, only these two options for the speaker/author need further investigation to
clarify modal uses.® While their syntactic features may vary, they should also have
different meanings under necessity or obligation. Based on the limited data of this study,
the use of gerek seems stronger than -mAIU ol- in terms of obligation.

-mAIU in OId Anatolian Oghuz occurs with different syntactic features. As a
modifier, it adds the meaning to the noun “possess the characteristics necessary for the
action to take place”. -mAIU ol- appears with two different meanings: 1. The speaker
thinks that the action is necessary to have happened; 2. Having actional features.
Moreover, -mAIU doesn’t refer to any moral code or any authority (see van der Auwera
& Plungian, 1998, pp. 95). In the 15th century, there were usages in the main clause
related to the emergence and fulfillment of the necessity for the event to take place: Oliim
karsuma gelmelii oldu. “The necessary conditions emerged for me to die.” (Aksoy &
Dilgin, 2009, pp. 200)

3.2.2. -Asl and -AcAk

In historical Turkic written languages, various morphemes such as -DAc¢l, -¢I, -GAy,
-Asl, -1sAr, -AcAK indicate future-oriented notification (see Tekin, 1968, pp. 192-193;
Ozkan, 2000, pp. 137-138; Erdal, 2004, pp. 290). These morphemes have changed to
allow different modal readings not yet realized arising from their content and copying
meanings through language contact (see Korkmaz, 1959; Demir & Aslan, 2010). Another
situation seen in the historical process is the development of participles into modal or

" Looking at the examples given by Aksoy and Dilgin (2009, pp. 199-200), -meliiyidi is used in the
main clause: Bir nakkas iistat kim dlem iginde suret yazmakta ve kalem urmakta parmak ile
gostermeliiyidi. “He was a master miniaturist who should be pointed out with the fingers in drawing
images and holding a pen in the world.”

8 Kamac1 (2020, pp. 110-122) categorizes these structures given in Table 1 under obligation and
necessity according to the power of enforcement and authority.
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aspect markers used in main clauses (see Aksu & Slobin, 1986). To better understand the
historical Turkic languages and how the situation in Turkish has developed, these
participles should be investigated in terms of the relationship between modality, aspect,
and tense considering their functions in relative clauses diachronically.

The participles -Asl and -AcAk mark prospectivity and possibility in the corpus.
Prospectivity, which is a viewpoint on events before they occur, tends to be interpreted
with modal meaning such as intention, volition, or epistemic possibility (see Lyons,
1983, pp. 278). Therefore, prospective markers develop into modal markers indicating
specific meanings like “wish”. In the 14th-century work, KE, -Asl primarily marks
prospectivity, and was used in both relative and main clauses (see Uziim, 2021). These
uses can be interpreted pragmatically as unknown situations and expectations of
occurrence. In the 15th-century work, FBS, | also identified examples where the
analytical structure -Asl gel- was used. In DK, which is dated between the end of the
15th century and the beginning of the 16th century, the usage area has narrowed, and it
was used to mark wishes in restricted cases. The fact that the -AcAk morpheme, which
takes its place in Turkish, occurs in the same words also proves my view. The participle
-AcAk gains functions of -Asl because of the narrowing functions of -Asl in the meaning
“wish”.

The participle -Asl can form finite and nonfinite relative clauses and is also used in
the main clause. These different types of clauses show particular syntactic properties.
The complementizer in the finite and nonfinite relative clauses is not obligatory in certain
cases. In the corpus, we see three types of finite relative clauses: 1. The subordinate
clause introduced with “ne” or “nekim”; 2. The forming of the relative clause with
complementizer kim (If the subordinate clause is composed without a question word and
placed after the main clause); 3. The use of the relative clause following the main clause
without the complementizer.

(8) iy ¢alabum beniim oliimimi cinnilerden gizlegil ta ademiler bilsiin kim cinniler
gayb bilmezler ve cinniler ademilere eydiiridi kim biz gaybi biliiriz ve [yarin ne
is olasidur] bize ma ‘limdur (KE 680)

‘O! my prophet, hide my death from the gin-kind, so that humankind will know.
The gin-kind does not know what is hidden, and the gin-kind used to tell
humankind that we know the unseen and we know what will happen/will happen
tomorrow.’

In example (8), the relative clause that is the subject precedes the main sentence and
starts with the interrogative pronoun ne. The relative clause formed with the
complementizer kim can modify an argument of the main clause or be descriptive by
referring to the whole sentence. A notable usage example in the corpus is the hierarchical
use of nonrestrictive clauses and restrictive clauses. In the following example, the syntax
of the upper clause governed by ¢ikasidur and the second one formed by yigasidur are
different.

(9) ben bir iimmet buldum kim [kamu iimmetiiii yigregidiir]* kim [cikasidur [eyii
ise buyurup yavuz isden yigasidur]®]?
‘I have found a religious community (ummah) that is the best of all nations, that

they will be one of those who enjoin good occupations and forbid bad
occupation.” (KE 429)

269



Melike UZUM

In example (9), while the first relative clause modifies an argument “bir immet” of
the main clause, the second one modifies the whole sentence placed before it, and the
third one modifies the subject of the main clause (O ¢ikasidur).

Evaluating the uses of participles in general, the complementizer would be expected
after ¢ikasidur in example (9) for the relativization. As seen in the example, it cannot be
used in the construction of nested relative clauses which is similar to multiple
qualification (Mundy, 1955, pp. 282-283).

The fact that finite clauses can be transferred as non-finite clauses and the need for
nominal agreement in the transfer of examples to Turkish shows the syntactic change,
but also reveals stylistic differences.

(10) eyitdiler isbu bizden bir peygambar kanidur kim bizi yavuz iglerden yigaridi
isbu [Siz kilduguiiuz isleri bize olast]sin habar viriiridi biz afia inanmaduk
ve ani depelediik
‘They said: -This is the blood of a prophet among us who kept us away from
bad deeds, he informed us beforehand about your deeds. We didn't believe
him and we crushed him.” (KE 719)

(11) Sabur ogiitlediler: “Vatana gideliim, yetesi miidbirlik etdiing dediler.
‘They gave advice to Shabur: They said, “Let's go home, you’ve had
enough misfortune.” (FBS 357)

The morpheme -Asl is multifunctional in the corpus: 1. It is used as a verbal noun
(headless relative clause) by taking a case suffix as seen in example (10); 2. It forms a
finite relative clause with -DXr given above examples (8) and (9); 3. It forms verbal
adjectives without accepting any suffix to modify an argument as seen in example (11).

3.2.3. -mXs

In the literature on Old Anatolian Oghuz, the uses of -mXgy in the relative clause and
main clause are considered the same, and both of the uses are clarified with evidential
contents.® The postterminal participle -mXs does not have any evidential meaning in
nonfinite clauses in Old Anatolian Oghuz (see Erdal, 2004, pp. 294; Csat6 & Johanson,
2022, pp. 208). In the corpus, determined uses of the participle suffix -mXs do not take
any suffix and mark only postterminality. Postterminals attached to verbs indicate past
events of present relevance with an aspectual way of envisaging events after the
transgression of its relevant limit (Johanson, 2000, pp. 29, 32-33; 2018, pp. 513).

(12) evde bunca yildan berii [bu tarikile kazanilmig mal]: alam, seni citkaram, bile
gideviiz (FBS 136)

‘I want to take the property at home that has been earned in this way for all these

years, | want to get you out, | want to go together.’

(13) Anun dahu [bir anast 6lmig kiz]i, varidi. (FBS 245)
‘He also had a daughter whose mother has dead.’

(14) [bu isder kazanilmis cok mal]t varidi. (FBS 570)
‘He had a lot of property gained from this business.’

As seen in the examples, the participle -mXs marks the viewpoint after the
transgression of the action’s relevant limit. In the examples, the relative clause is the

% Erdal (2004, pp. 293-294), who discusses it under the perfect participle in Old Turkic, also points
out that their usage (-mXs, -DOK, -yOk) and meanings are different in finite and nonfinite clauses.
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direct object of the main clause. The participle -mXs relativizes the subjects of the
modifying clause (see Kornfilt, 1997a, pp. 58).

3.2.4. -DOk and -An

In the corpus, the participles -DOk and -An are evaluated comparatively to reveal
differences and common features. First, these two participles overlap in factuality. Both
mark factual situations which means the action has happened or is happening at the time
of speaking. The participle -An occurs with a head which is coreferent with the possessor
of the first argument while -DOK is chosen when the head is coreferent with a nonfirst
argument of relative clause: kizi hasta olan kadin “a/the woman whose daughter is ill”;
okudugum kitap “a/the book I read/have read/had read” (Johanson, 2021, pp. 888). In
comparison to two participles syntactically, -DOk accepts possessive suffixes while -An
is not combined with any suffixes. Another criterion used to evaluate participles is
actionality. In terms of crucial transformative limits of actions, aspect value acts on
aktionart, so -An and -DOk indicate intraterminality with the initiotransformative verbs,
while they mark postterminality with finitransformative verbs. The interaction of
actional and aspectual categories determines the viewpoint value of these participles.
However, factuality is the common feature to prefer these participles although they differ
syntactically. In the literature on Turkish, the participle -An is preferred in two cases.
First, when the item is modified, the relative clause is the subject or part of a larger
subject. Second, when there is no subject in the superficial structure or where there is not
subject with a thematic role.* This second situation is seen in passive constructions when
the subject is not definite and is located just to the left of the verb (normally at the
beginning of the sentence) (Kornfilt, 1997a, pp. 59-60). The corpus of this research
shows us that these criteria are valid for Old Anatolian Oghuz as well.

(15) Seni bilen big ogullar: ag ¢ikardr kara geydi (bil- initiotransformative)

“The sons of the governors who knew you took off the white clothes and put on
black clothes.” (DK 109)

(16) Mahyar Vasiti dediikleri gisi benem. (de- finitransformative)
‘T am the one they call Mahyar Vasiti’(FBS 121)

Modifier clauses formed with -An and -DOk in these examples consist of a part of the
subject of the main clause. However -DOKk is followed by agreement morphology. In
example (16), the head is coreferent with the nonfirst argument of the relative clause.

(17) evvel Mekkeyi yurt idiniip oturan bularidi
‘These were the people who settled in Mecca in the past.” (KE 162)

(18) bisinci bab taiir ta‘ald gendii resiili ve halili Ibrahim ‘as oglin bogazlamak
buyurdugin yaz kilur

10 n the literature, Kog (2012) deals with the participle -DOKk in terms of evolution and occurrence
in historical Turkic languages. On the other hand, Yilmaz (2019) discusses the use of -DOk
diachronically in the main clause in detail by evaluating the literature and providing evidence from
Border Turkic languages. The examples they examined are not included here because it is outside
the scope of this study.

11 Similarly, Johanson (2021, pp. 890) states that -An is used in the condition that the referent of
the circumstant is nontopical and nonspecific.
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‘In the fifth chapter, it is written that God ordered his prophet and friend Ibrahim
pbuh (peace be upon him) to slaughter his son.” (KE 180)

Examples (17) and (18) illustrate the headless relative clauses consisting of the
modifier clause without the head noun. In other words, the head position is not filled with
the lexical item (see Kornfilt 1997a: 62-63).

3.2.5. -(y)ICI

The participle -(y)ICI <-(1)Ggi is used to mark the potential of the performer. It shows
us that propensity based on the potential is expressed by a subjunctive construction in
Old Anatolian Oghuz (for uses of propensity in Turkish, see Rentzsch et al., 2018;
Rentzsch et al., 2020). In Turkish, -(y)ICI is considered a derivational suffix forming the
name of the profession in relation to the participant that performs the action. While the
suffix -ClI derives nouns, the suffix -(y)ICI is the derivational suffix forming nouns from
verbs in relation to the action being performed by the agent referring to a particular
function or a certain profession (Ergin, 2004, pp. 191; Goksel & Kerslake, 2005, pp. 55).
However, the participle function of the suffix -(y)ICI continues in Turkish, especially in
spoken language (see Giingen, 2006).

(19) kulag altun kiibeli, kalin Oguz biglerini bir bir atindan yikiet*? Kazilik Koca
0gl1 Beg Yégenek ¢apar yétdi.
“Yigenek, who is the son with golden earrings of Kazilik Koca and can destroy
the mighty Oghuz lords, came at a gallop.” (DK 64)

(20) sen du ‘ayr isidici tanrisin
‘you are the god who can hear prayer’ (KE 400)

(21) dort ‘avrat almakdan sakingil dahi erile barismayici ve kabinine diyici ve erile
li ‘an okusict ve biyzalik okusict ‘avratdan sakingil

‘Avoid marrying the four types of women, protect yourself from a woman who
tends not to get along with her husband, is inclined to ask for pre-matrimonial
support, is inclined to curse her husband, and is inclined to utter bad words.’
(KE 540)

As shown above, the participle -(y)ICI forms attributive construction to clarify the
performer’s potential. In the corpus, it occurs to qualify the animate nouns (see more
examples Korkmaz, 2017, pp. 153) but inherent properties of the entity (inanimate
nouns) also can be qualified in Turkish (Goksel & Kerslake, 2005, pp. 55).

The increase in the use of the suffix -(y)ICI in the historical process is associated with
translations from Arabic and Persian. Balci (2019, pp. 388) states that it is used to meet
the verb performances expressed in Arabic, therefore its frequency level increased over
time. This also supports its propensity marking functionality. Additionally, the derivation
of the present participle (ism-i fail) and marking the meaning that animate or inanimate
performers have the potential to realize the action are also clearly seen in the corpus-
based studies on the -(y)lcl suffix (Kaya & Erdem, 2010, pp. 1612-1613).

12 In DK, both the uses of “yikic1” and “yikan” are witnessed in the same expression: kulag: altun
kiibeli, kalin Oguz biglerini bir bir atindan yukan Kazilik Koca ogl Big Yégenek (Ergin, 1964, pp.
24, 60; Tezcan & Boeschoten, 2001, pp. 64, 113)
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3.2.6. -(X)r and -mAz

The oldest known participle, -(X)r, is used in finite and nonfinite relative clauses. In
the corpus, the participle suffix does not accept any suffix and marks intraterminality (or
present participle) which is the envisagement of an action within its limit as an aspectual
value (Johanson, 2021, pp. 624, 736). The morpheme -mAz is the negative equivalent of
the participle.

(22) Delii Dumrulun goriir gozi gormez old, tutar elleri tutmaz oldi.

‘Deli Dumrul’s eyes which were capable of seeing became incapable of seeing,
his hands which were capable of holding became incapable of holding.” (DK
116)

In example (22), the relativized constituent by the participle is the part of the subject
of the verb in the relative clause and marked 3rd person possessive suffix (forming a
noun phrase).
(23) eyitdiler geldiik kim seni isitmez ve gormez kullugindan isidiir ve goriir
kullugina kagiruruz
‘They said: We have come to you to call you from your obedience who do not
hear or see to your obedience whom you hear and see.” (KE 859)

In example (23), positive and negative usage of the participles are given in the same
context. Considering its uses in Turkic languages, Johanson (2021, pp. 736-737)
describes it as a low focal item. However, it has a higher focality degree referring to
participation in the action as ongoing in Old Anatolian Oghuz. During the historical
process, it has defocalized by expressing a less narrow focus (see Johanson, 2021, pp.
625-626).

Conclusion

In the literature, participles are considered in terms of marking the tense on the verb,
taking the case suffixes, and deriving nouns in Old Anatolian Oghuz. However,
investigating the participle suffixes with a syntactic and semantic approach contributes
to a better understanding of the historical texts as well as determining the characteristics
of the period. Additionally, stating -mXs as a participle in the meaning hearsay or
reported in Old Anatolian Oghuz grammar contradicts the characteristics of the category
of evidentiality. The participle suffix -mXs forming the subordinate clause reports
postterminality in Old Anatolian Oghuz.

The functions and appearance of participle suffixes in the corpus are given in Table
2 below.

Participle The Book of | Ferec ba‘d | Marzub | Kisas-1
suffixes Dede Korkut | es-sidde an-name | Enbiya
(15t-16™ (1451) (14th (14t
century) century) | century)
-DOk X X X X factuality
-mXs X X X X postterminality
-An X X X X factuality
-(X)r-mAz | x X X X intraterminality
-AcAk X X X X prospectivity/possibility
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-Asl X X X X prospectivity/possibility

-mAIU X x13 expectation and root
modality

-ICI X X X X propensity

Table 2. Functions of Participles in Old Anatolian Oghuz

-mAIU is coded with two different functions according to uses in relative clauses and
attribution. These functions provide evidence for its development path into modality
marker including the speaker’s attitude.

In Turkish, the factual value (or truth value) of a proposition in relative clauses is
marked with different participle suffixes. In terms of factuality, -DOk and -An have the
same meaning that the action is happening or happened depending on the point of view
marked on the predicate of the main clause. However, these participle suffixes differ
syntactically. In the corpus, the first function of -An is subject relativization as in Turkish
(see Kornfilt, 1997a, pp. 58-60). In other words, -An modifies the subject of the relative
clause or a complement of the subject in the main clause. Another distinguishing feature
is related to the agreement marker. While -DOKk takes an agreement marker, -An does not
accept it. In the examination of participles in terms of interaction between aspect and
actionality, the action’s crucial transformative limit and the predicate of the main clause
should be taken into consideration. It is possible to determine the aspect value of some
participles according to these criteria. For example, the participles -An and -DOk indicate
intraterminality with the initiotransformative verbs, while they mark postterminality with
finitransformative verbs.

The participle -(X)r and its negative equivalent -mAz mark intraterminality; however,
they have defocalized throughout historical processes and they have lower focality
degrees in Turkish.

Relative clauses are divided into three types: introducing a question word (relative
clause-main clause order), finite clauses forming the complementizer ki (main clause-
relative clause), and non-finite clauses without complementizer (relative clause-main
clause). In the comparison of their syntactical features, they are opposites. While the
relative clause starting with the question word is suitable for the Turkish syntax, the main
sentence + finite relative clause sequence is seen in the clauses formed with the
complementizer ki. If there is a nested relative clause construction, an example in which
the complementizer is not used after the main sentence has also been identified. This
situation does not lead to ambiguity.
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